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Fiam, 
cultura del vetro

Il vetro è un materiale magico ed eterno, 
quasi avesse un’intrinseca sacralità.
Io ho accolto la sfida di questo materiale
sin da quando ero ragazzo facendolo 
diventare praticamente una missione.
Gettando le basi per un progetto
che sembrava alle sue origini improbabile; 
far diventare il vetro in lastra un materiale 
protagonista nell’arredamento.
Incanto e poesia, ecco quello
che ancora mi trasmette il vetro.
L’incanto di una materia senza tempo.
La poesia è la vanità 
di una materia capace di riflettere 
ciò che ci circonda e di moltiplicare 
i nostri punti di vista sul reale.

Fiam,
the art of glass

Glass is a magical and ever lasting 
material, as if it possessed 
an innate sacredness. 
I was young when I first accepted 
the challenge that this material 
represented and I set the basis 
for a project that initially seemed 
so unlikely possible: making glass 
become a furnishings star.
Charm and poetry are still what glass 
conveys to me. The magic of a timeless 
material. Poetry is the vanity 
of a material capable of mirroring 
all that surrounds it and to multiply 
our perceptions of reality.

Fiam, 
la culture du verre

Le verre est un matériau magique 
et éternel, qui semble posséder 
un caractère sacré intrinsèque. 
Dès mon plus jeune âge, j’ai voulu 
relever le défi de ce matériau, qui est 
bientôt devenu pour moi une mission. 
J’ai ainsi jeté les bases d’un projet 
qui semblait au départ improbable : 
conférer à la dalle de verre une place 
de premier plan dans la décoration.
Magie et poésie: ce sont 
les deux sensations que le verre 
m’a toujours procurées.
La magie d’une matière intemporelle.
La poésie, ou la vanité d’une matière 
capable de refléter tout ce qui nous 
entoure et de multiplier à l’infini 
nos perspectives sur la réalité. 

Fiam,  
die Kultur edlen Glases

Glas ist ein zeitlos schönes Material
mit magischer Ausstrahlung.
Ich habe die Herausforderung dieses 
geheimnisvollen Materials schon in jungen 
Jahren angenommen, und in gewisser 
Weise zu meiner Mission auserkoren.
Und damit die Grundlagen für ein Projekt 
geschaffen das zu Beginn beinahe 
aussichtslos erschien – die flache 
Glasscheibe zu einem Protagonisten 
der Einrichtung zu machen.
Und auch heute noch vermittelt 
mir das Glas Zauber und Poesie.
Den Zauber einer zeitlosen Materie.
Die Poesie einer Materie, die ihre und 
unsere Umgebung reflektiert und unsere 
Blickpunkte auf die Realität vervielfacht.
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HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO
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6. 7

HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO

Specchio da parete in vetro fuso da 6 mm 
retro argentato, specchio piano da 5 mm. 
Telaio posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
in diverse posizioni.

Miroir à accrocher en verre en  fusion 
de 6 mm argenté, miroir plat de 5 mm. 
Cadre arrière en métal verni. Différentes 
positions d’accrochage.

Wall mirror in 6 mm high temperature 
fused  glass, back-silvered. 5 mm flat 
mirror. Rear frame in painted metal. 
Can be hung in various positions.

Wandspiegel aus geschmolzenem Glas  
versilbert. Flacher Spiegel 5 mm stark. 
Hinterer Rahmen aus lackiertem Metall. 
Kann in verschiedenen Stellungen 
aufgehängt werden.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

195 x 23 x 100 cm

     

christinechristine
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christine
HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

110 x 23 x 110 cm

     

christine



phantom
HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO
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phantom
HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO

Specchio da parete in vetro fuso da 6 
mm retro argentato, specchio piano 
da 5 mm. Telaio posteriore in metallo 
verniciato. Possibilità di appendimento 
in diverse posizioni.

Miroir à accrocher en verre en fusion 
de 6 mm argenté, miroir plat de 5 
mm. Cadre arrière en métal verni. 
Différentes positions d’accrochage.

Wall mirror in 6 mm high temperature 
fused  glass, back-silvered. 
5 mm flat mirror. Rear frame in painted 
metal. Can be hung in various positions.

Wandspiegel aus geschmolzenem 
Glas versilbert. Flacher Spiegel 5 mm 
stark. Hinterer Rahmen aus lackiertem 
Metall. Kann in verschiedenen 
Stellungen aufgehängt werden.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

190 x 15 x 90 cm

phantom



HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO
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phantom
HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO Dimensioni (cm) L. P. H.

Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

180 x 16 x 90 cm

phantom



phantom
HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO

phantom
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phantom
HELIDON XHIXHA & DANTE O. BENINI - LUCA GONZO

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

198 x 18 x 98 cm

      

phantom



caldeira
XAVIER LUST
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24. 25

Specchio da parete in vetro fuso a gran 
fuoco da 8 mm retro argentato con decoro 
artistico a rilievo, specchio piano da 5 mm. 
Telaio posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
in diverse posizioni.

Wall mirror in 8 mm high-temperature 
fused back-silvered glass; artistic relief 
ornamentation 5 mm flat mirror. 
Varnished metal back frame. 
Can be hung in various positions.

Miroir mural en verre en fusion au grand 
feu de 8 mm argenté avec décoration 
artistique en relief, miroir plat de 5 mm. 
Cadre arrière en métal peint. Différentes 
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm starkem, 
geschmolzenem Glas, versilbert, 
mit künstlerischem Reliefedekor, flacher 
Spiegel 5 mm stark. Hinterer Rahmen aus 
lackiertem Metall. Kann in verschiedenen 
Stellungen aufgehängt werden.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

110 x 5 x 210 cm

caldeira
XAVIER LUST
caldeira
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Specchio da parete con cornice in legno 
applicata direttamente sulla superficie 
specchiante. La doppia cornice barocca 
ellittica è disponibile nelle finiture oro 
ed argento.

Miroir à accrocher avec cadre en bois 
appliqué directement sur le miroir. 
Le double cadre elliptique style 
baroque est disponible dans les 
finitions or et argent.

Wall mirror with wooden frame mounted 
directly on the mirror surface. 
Double elliptical frame Baroque style 
available in gold and silver finishes.

Wandspiegel mit direkt auf der 
Spiegelfläche angebrachtem 
Holzrahmen. Doppelter elliptischer 
Rahmen im  Barockstil Finish Gold 
oder Silber.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

150 x5 x 70 cmritratto
MARTA LAUDANI, MARCO ROMANELLI

ritratto



Specchio con alloggio 
per televisore. Specchio da parete 
in vetro semiriflettente da 5mm 
color titanio con retrocornice 
in alluminio finitura brill. Telaio 
in metallo verniciato nero opaco. 
Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame 
to accommodate a TV set. 
Wall mirror in 5 mm semi-reflecting  
glass, titanium-colour, with rear 
frame in polished aluminium. 
Casing in matt black painted metal. 
TV set not included.

Miroir avec poste pour téléviseur. 
Miroir à accrocher en verre semi-
réfléchissant de 5mm couleur 
titane avec cadre arrière 
en aluminium finition brillante. 
Cadre en métal verni noir mat. 
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem Fernseher 
vorbereitet. Wandspiegel aus 
halbreflektierendem Glas von 5 mm 
Stärke, titanfarben, Rückseite aus  
Aluminium Hochglanzfinish, matt 
schwarz lackierter Metallrahmen. 
Der Fernseher wird nicht mitgeliefert

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

160 x 10 x 90 cm
Specchio per TV 42”
42” TV mirror
Miroir pour TV 42”
Spiegel für 42” Fernseher

160 x 10 x 100 cm
Specchio per TV 55”
55” TV mirror
Miroir pour TV 55”
Spiegel für 55” Fernseher

mirage
28. 29

mirage
DANIEL LIBESkIND
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kayo
SATYENDRA PAkHALè

Tavolo allungabile con piano 
in vetro temperato da 15 mm, 
prolunghe indipendenti in vetro 
temperato da 12 mm profonde 
52 cm. Gambe smontabili in vetro 
curvo da 19 mm e meccanismo 
in metallo finitura alluminio brill 
satinato o champagne satinato, 
con piastre in acciaio inox.

Extensible table with 15 mm top 
in tempered glass, independent 
extensions in 12 mm tempered 
glass, 52 cm long each. 
Detachable  legs in 19 mm curved 
glass and mechanism in brushed 
metal, polished aluminium 
finish or champagne finish. 
Stainless steel plates.

Table à rallonges avec plateau 
en verre trempé de 15 mm, 
rallonges indépendantes en verre 
tempré de 12 mm, longueur 52 
cm par côté. Pieds démontables 
en verre cintré de 19 mm 
et mécanisme en métal satiné  
finition aluminium brillant 
ou champagne avec plaques 
en acier inox.

Ausziehbarer Tisch mit Platte aus 
15 mm starkem gehärtetem Glas, 
unabhängige Verlängerungen aus 
12 mm starkem gehärtetem Glas, 
Länge 52 cm. Abnehmbare Beine 
aus gebogenem 19 mm starkem 
Glas und Mechanismus aus 
satiniertem Metall mit Aluminium 
Finish, hochglanzpoliert oder  
Champagne-Finish.
Platten aus Edelstahl.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

160 x 90 x 76 cm
180 x 90 x 76 cm
200 x 90 x 76 cm
160 x 100 x 76 cm
180 x 100 x 76 cm
200 x 100 x 76 cm

32. 33

kayo
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kayo
SATYENDRA PAkHALè
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38. 39

Vetrina elettrificata con corpo in vetro 
curvato da 6mm e tre ripiani fissi in vetro 
da 8 mm. Reggipiani posteriori in vetro, 
saldati al corpo vetrina. Top in vetro 
da 10 mm e base in legno laccato nero 
opaco. Profili e piedini in alluminio 
verniciato nero opaco. 
Anta con serratura. Illuminazione LED 
posizionata all’interno dei profili 
di alluminio.

Wired showcase in 6 mm curved glass 
with three 8 mm fixed glass shelves. 
Shelf supports in glass welded 
to the showcase. 10 mm glass top 
and base in matt black lacquered wood. 
Profiles and feet in matt black lacquered 
aluminium. Door with lock. LED lighting 
positioned in the aluminium profiles.

Vitrine électrifiée  en verre cintré de 6 mm 
avec  trois étagères fixes en verre de 8 
mm. Supports d’étagère  en verre, soudés 
à la structure. Top en verre de 10 mm 
et base en bois laqué noir mat. 
Profils et pieds en aluminium verni noir 
mat. Porte  avec serrure. Éclairage LED 
positionné à l’intérieur des profils 
en aluminium.

Vitrine aus 6mm starkem gebogenem 
Glas mit drei festen Fachböden 
aus 8 mm starkem Glas. 
Hintere Fachbodenhalterungen aus Glas 
an den Vitrinenkasten geschweißt. 
Deckel aus 10 mm starkem Glas und 
Sockel aus mattschwarz lackiertem Holz. 
Profile und Füße aus mattschwarz 
lackiertem Aluminium. Tür mit Schloss. 
LED-Beleuchtung im Innern der 
Aluminiumprofile.
    

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

100 x 37 x 181 cm

aura
PATRICk JOUIN

VETRINE
SHOWCASES

VITRINES
VITRINE

aura
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Vetrina elettrificata in vetro 
curvato da 6 mm con quattro 
ripiani fissi in vetro da 6 mm (L 58 
cm, P 31 cm) e top in vetro da 12 
mm. Base in legno noce canaletto 
e corpo vetrina in vetro extralight. 
Profili in alluminio finitura brill 
spazzolato. Anta con serratura. 
Corpo illuminante (optional) 
posizionabile anche sotto il top.

Wired showcase in 6 mm-thick 
curved glass, with four 6 mm-
thick glass shelves (L 58 cm, W 
31 cm), 12 mm thick glass top, 
door with lock. 
Wooden base in walnut Canaletto 
and showcase in extra-light glass. 
Profiles in brushed aluminium 
glossy finish. The optional lights 
can also be placed under the top.

Vitrine électrifiée en verre cintré 
de 6 mm avec quatre étagères 
fixes en verre de 6 mm, top 
en verre de 12 mm, porte avec 
serrure. Base en bois noyer 
et structure vitrine en verre 
extralight. Profils en aluminium 
brossé finition brillante. 
Les projecteurs (optionnels) 
peuvent être positionnés aussi 
sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem 
gebogenem Glas mit vier 
festen Fachböden aus 6 mm-
starkem Glas. Ausgerüstet für 
eine Beleuchtung. Top aus 12 
mm-starkem Glas. Sockel aus 
Walnussholz und Vitrinenstruktur  
aus extralight - Glas. Profile 
aus gebürstetem glänzendem 
Aluminium Tür mit Schloss. 
Die Beleuchtung (optionale) 
kann auch unter das Top 
angebracht werden.

palladioVITTORIO LIVI

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

64 x 37 x 166 cm
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roy
DORIANA E MASSIMILIANO FUkSAS

TAVOLI BASSI E DI SERVIZIO
COFFEE TABLES AND SIDE  TABLES
TABLES BASSES ET D’APPOINT 
COUCHTISCHE UND BEISTELLTISCHE

Tavolino composto da un piano 
in vetro trasparente in appoggio 
su base in vetro fumè curvato 
da 10 mm di forma concava retro 
argentato. Ad essa sono fissate 4 
gambe smontabili verniciate nere, 
con piedini in acciaio spazzolato.

Coffee table consisting of a glass 
top resting on a concave base 
in 10 mm curved smoke glass, 
back-silvered, mounted on 4 
removable black painted legs 
with brusche steel feet.

Table basse constituée d’un 
plateau en verre transparent 
sur base en verre fumè cintré 
de 10 mm, de forme concave, 
verni dessous argent. 4 pieds 
démontables peints en noir, 
aux extrémités en acier brossé, 
sont fixés à la base.

Couchtisch mit transparenter 
Glasplatte auf einem Untergestell 
aus 10 mm starkem, gebogenem 
Rauch-Glas mit versilberter 
Rückseite und konkaver Form, 
an dem vier abnehmbare, schwarz 
lackierte Beine mit Füßchen aus 
gebürstetem Stahl befestigt sind.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

Ø 120 x 37

roy
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Sedia rivestita in cuoio 
con struttura interna in tubolare 
metallico e legno. Disponibile 
nei colori: bianco, nero, testa 
di moro, grigio polvere 
e grigio cenere.

Leather upholstered chair with 
internal structure in tubular 
metal and wood. Available in the 
following colours: white, black, 
dark brown, dust grey 
and ash grey.

Chaise recouverte en cuir 
avec structure interne en tube 
métallique et bois. Disponible 
dans les coloris: blanc, noir, 
marron, gris poussière et gris 
cendreux.

Stuhl mit Lederbezug 
und Innenstruktur aus Metall-und 
Holzrohren. Verfügbar 
in den Farben: Weiß, Schwarz, 
Dunkelbraun, Staubgrau 
und Aschgrau.

Dimensioni (cm) L. P. H.
Dimensions (cm) L. W. H.
Mesures (cm) L. P. H.
Maße (cm) L. T. H.

46 x 52 x 83 cm

bacall
THIS WEBER
bacall



Specchi _ MirrorS _ MiroirS _ Spiegel

phantom
DESIGN 
HELIDON XHIXHA 
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LUCA GONZO
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DESIGN 
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caldeira
DESIGN 
XAVIER LUST

ritratto
DESIGN 
MARTA LAUDANI, 
MARCO ROMANELLI

mirage
DESIGN 
DANIEL LIBESkIND

48. 49Dimensioni (cm) _ Dimensions (cm) _ Mesures (cm) _ Maße (cm) 

phantom
DESIGN 
HELIDON XHIXHA 
& DANTE O. BENINI
LUCA GONZO

christine
DESIGN 
HELIDON XHIXHA 
& DANTE O. BENINI
LUCA GONZO

100 23

195

110 23

110

90 15

190

98 18

198

180 16

90

110

58

158 210

5

160

10

90TV 42”

160

10

100TV 55”

150

55

48 70



Sedie _ chAirS _ chAiSeS _ STÜhle

Dimensioni (cm) _ Dimensions (cm) _ Mesures (cm) _ Maße (cm) 50. 51

TAVoli _ TABleS _ TABleS _ TiSche

VeTriNe _ ShoWcASeS _ ViTriNeS _ ViTriNe
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TAVoli BASSi e di SerVizio _ coffee TABleS ANd Side TABleS _ TABleS BASSeS eT d’AppoiNT _ couchTiSche uNd BeiSTellTiSche
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concept and art direction
copywriting
acanto comunicazione

graphic design and layout
acanto comunicazione

virtual images
acanto comunicazione
(p. 4-5, 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 
18-19, 20-21, 22-23, 24-25, 26,27, 28-29, 
40-41, 42-43, 44-45, 46-47)

photography and postproduction
studio amatibacciardi
(p. 30-31, 32-33, 34-35, 36-37, 38-39)

coordination and logistics
daniele livi

selections
selecolor firenze

print and packaging
grapho 5
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